
RIDGELINE 300 PRC BARRELED ACTION 22" 1-8 MATCH CARBON
FIBER

The heart of the famous Christensen Ridgeline FFT is now available as a
foundation for your build. Compatible with a long action Rem 700 footprint
stocks, you can make your Christensen Ridgeline carbon fiber barreled Action
in any configuration you choose. Please note that while most Rem 700
footprint stocks and actions are drop-in compatible, stocks may require slight
modification and fitting in certain areas. This barreled Action features a 416T
stainless steel action, chambered in 300 PRC, with a 22-inch stainless steel
carbon fiber wrapped barrel with a 1:8 twist.

Attributes

Name: RIDGELINE 300 PRC BARRELED ACTION 22" 1-8 MATCH CARBON FIBER
Manufacturer: CHRISTENSEN ARMS
Product no.: 430102962
Mfr. No.: 810-00072-07
Action Type: Bolt Action
Barrel Length: 22''
Barrel Type: Threaded
Cartridge: 300 PRC
Contour: Match
Finish: Carbon Fiber
Make: Remington
Model: 700
Twist Rate: 1-8
Delivery weight: 2.041kg
Shipping height: 89mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 864mm
UPC: 840290518713

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.e
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Sicherheitshinweise für den RIDGELINE 300 PRC
BARRELED ACTION
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des RIDGELINE 300 PRC BARRELED ACTION von Christensen Arms.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine herausragende Leistung zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie
Ihr Produkt sicher und effektiv nutzen, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen befolgen, um Unfälle und Verletzungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Beschädigungen oder Abnutzungen.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, wenn Sie das
Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Achten Sie darauf, dass der Bereich um das Produkt frei von Hindernissen und gefährlichen Materialien
ist.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, dass alle Teile des Produkts korrekt montiert und funktionsfähig
sind.
Lassen Sie das Produkt nur von qualifizierten Personen warten oder reparieren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Produkts vor der Montage überprüfen.
Befolgen Sie die Montageanleitung genau, um sicherzustellen, dass das Produkt korrekt
zusammengebaut wird.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge und Materialien für die Installation.

Nutzung:

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.
Achten Sie darauf, dass das Produkt in einem sicheren und stabilen Zustand verwendet wird.
Halten Sie das Produkt während des Gebrauchs stets unter Kontrolle und vermeiden Sie riskante
Manöver.
Nach der Benutzung sollte das Produkt sicher aufbewahrt werden, um unbefugten Zugriff zu
verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler. Sie können auch die EUSicherheitswarnungen auf der Safety GatePlattform
überprüfen, um aktuelle Informationen über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihnen zu helfen, Ihr Produkt sicher zu
verwenden. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for RIDGELINE 300 PRC
BARRELED ACTION
Introduction
Thank you for choosing the RIDGELINE 300 PRC BARRELED ACTION. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of firearms and follow all local laws and regulations
regarding firearm ownership and use.
Always treat the firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the firearm for any signs of wear or damage. If any issues are detected, consult a
qualified gunsmith for repairs.
Always wear appropriate eye and ear protection when using the firearm.
Do not use ammunition that is not specified for this firearm.

Specific Safety Precautions for Use
The RIDGELINE 300 PRC BARRELED ACTION is designed for use with 300 PRC cartridges only. Using
improper ammunition can result in serious injury or death.
Ensure that the barrel is clear of obstructions before firing.
Do not place your finger on the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of people and animals before firing.
If a misfire occurs, keep the firearm pointed downrange for at least 30 seconds before attempting to clear
the malfunction.
Always follow the manufacturer's instructions regarding the operation of the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure you have the correct tools and a clean workspace to assemble the barreled action.
Attach the barreled action to a compatible long action Rem 700 footprint stock according to the
stock manufacturer’s instructions.
Verify that all screws and fittings are secure before use.

Usage:2.

Load the firearm only when you are in a safe shooting area.
Ensure that the safety mechanism is engaged until you are ready to fire.
To fire, disengage the safety and gently squeeze the trigger while maintaining a firm grip on the
firearm.
After firing, engage the safety before unloading the firearm.

Disposal Instructions
When disposing of the firearm or its components, follow local laws and regulations regarding firearm
disposal.



Consult a licensed firearms dealer or local authorities for guidance on safe disposal methods.
Ensure that all ammunition is disposed of properly and safely.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the RIDGELINE 300 PRC BARRELED ACTION, please refer to the
manufacturer's website or contact customer support through the provided channels.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
RIDGELINE 300 PRC BARRELED ACTION. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for
your attention to these important safety measures.



Guide de Sécurité pour l'Action Barrellée
RIDGELINE 300 PRC de Christensen Arms
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour l'Action Barrellée RIDGELINE 300 PRC de Christensen Arms. Ce
document est conçu pour t'informer sur les bonnes pratiques d'utilisation, d'installation, et de mise au rebut de
ce produit, afin d'assurer ta sécurité et celle des autres. Il est important de respecter ces instructions pour
éviter tout risque potentiel.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Vérifie toujours que l'Action est en bon état avant chaque utilisation.
Ne laisse jamais l'Action sans surveillance lorsqu'elle est chargée.
Utilise toujours des munitions appropriées pour le calibre 300 PRC.
Assuretoi que la zone de tir est dégagée et sécurisée avant de tirer.
Ne pointe jamais l'Action vers quelque chose que tu ne souhaites pas détruire.
Garde l'Action propre et bien entretenue pour garantir son bon fonctionnement.
Informetoi sur les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation: Manipule toujours l'Action comme si elle était chargée.
Protection: Porte des lunettes de protection et des bouchons d'oreilles lorsque tu utilises l'Action.
Enfants: Ne permets jamais aux enfants d'utiliser l'Action sans supervision d'un adulte responsable.
Vérification: Avant d'utiliser l'Action, vérifie toujours qu'elle est déchargée en ouvrant la culasse.
Conditions Météorologiques: Évite d'utiliser l'Action sous des conditions météorologiques extrêmes
(pluie, neige, vent fort).

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assuretoi que l'aire de travail est propre et dégagée.1.
Compatibilité: Vérifie que ta crosse de long action Rem 700 est compatible avec l'Action.2.
Montage:3.

Place l'Action dans la crosse.
Suis les instructions du fabricant pour le montage.
Utilise des outils appropriés pour éviter d'endommager les pièces.

Vérification Finale: Une fois monté, vérifie que tout est solidement fixé et en bon état.4.

Utilisation

Chargement: Charge l'Action uniquement lorsque tu es prêt à tirer.1.
Tir:2.

Adopte une position stable et confortable.
Vérifie ta cible et l’arrièreplan avant de tirer.
Ne tire pas si tu n'es pas sûr que la zone est sécurisée.

Déchargement: Décharge toujours l'Action après utilisation, même si tu prévois de l'utiliser à nouveau3.
rapidement.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette jamais l'Action à la poubelle.
Si l'Action est endommagée ou inutilisable, contacte un professionnel qualifié pour la mise au rebut.
Assuretoi de respecter les lois locales concernant la mise au rebut des armes à feu.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'Action RIDGELINE 300 PRC, il est recommandé
de contacter un professionnel ou un représentant du fabricant.

Ce guide est conçu pour t'aider à utiliser l'Action RIDGELINE 300 PRC de manière sécurisée. Respecte toujours
les règles de sécurité et n'hésite pas à demander de l'aide si tu as des doutes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza relative all'azione con canna Christensen Arms
Ridgeline 300 PRC. È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso Responsabile: Utilizza l'azione con canna solo in ambienti appropriati e in conformità con le leggi
locali riguardanti la caccia e il tiro.
Protezione Personale: Indossa sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Maneggio Sicuro: Tratta sempre l'arma come se fosse carica. Non puntare mai l'arma verso qualcosa
che non intendi colpire.
Controllo del Prodotto: Verifica che l'arma sia scarica prima di effettuare qualsiasi manutenzione o
modifica.
Limitazioni di Età: Questo prodotto è destinato a utilizzatori adulti. Non consentire l'uso da parte di
minori senza supervisione adeguata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari prima di iniziare l'installazione.
Segui le istruzioni fornite nel manuale dell'arma per l'installazione della canna e dell'azione.
Verifica che tutte le parti siano ben fissate e che non ci siano giochi o movimenti indesiderati.

Uso:

Prima di utilizzare l'arma, assicurati di aver ricevuto una formazione adeguata sul suo
funzionamento.
Effettua un controllo preuso per garantire che tutte le parti funzionino correttamente.
Segui le procedure di sicurezza standard durante l'uso e il trasporto dell'arma.

Manutenzione:

Pulisci regolarmente l'arma secondo le istruzioni del produttore.
Controlla frequentemente le condizioni della canna e dell'azione per garantire il corretto
funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali e dei componenti del prodotto.
Non gettare il prodotto o le sue parti nel normale rifiuto domestico.



Rivolgiti a un centro di smaltimento autorizzato per la corretta gestione dei materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore locale o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti.



Bruksanvisning for sikkerhet RIDGELINE 300 PRC
BARRELED ACTION
Innledning
Gratulerer med kjøpet av RIDGELINE 300 PRC BARRELED ACTION fra Christensen Arms. Denne bruksanvisningen
er utarbeidet for å gi deg viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet, i samsvar
med EU's Generelle Produktsikkerhetsforordning (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å lese og forstå alle instruksjoner før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert vernebriller og hørselsvern, når produktet er i bruk.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader.
Unngå å bruke produktet i dårlige værforhold som sterk vind eller regn.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk av ammunisjon: Bruk kun ammunisjon som er spesifisert for 300 PRC. Feil ammunisjon kan føre til
alvorlige skader.
Sikker håndtering: Behandle alltid våpenet som om det er ladd. Pek aldri våpenet mot mennesker eller
dyr.
Lagring: Oppbevar produktet i et sikkert og låst område når det ikke er i bruk.
Rengjøring: Rengjør produktet i henhold til produsentens anbefalinger for å sikre optimal ytelse og
sikkerhet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av stokk:1.

Sørg for at stokken er kompatibel med Rem 700 fotavtrykk.
Følg produsentens instruksjoner for montering av barreled action til stokken.
Kontroller at alle skruer og bolter er strammet før bruk.

Bruk:2.

Før du bruker produktet, kontroller at det er i god stand.
Sett inn ammunisjon på en sikker måte, og sørg for at våpenet er rettet mot et sikkert mål.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen.

Vedlikehold:3.

Rengjør produktet grundig etter hver bruk.
Utfør regelmessig vedlikehold for å sikre at alle deler fungerer som de skal.

Avhending av produktet
Følg lokale forskrifter for avhending av skytevåpen og relaterte komponenter.
Sørg for at produktet er sikkert avfyrt og at det ikke lenger kan brukes før avhending.
Kontakt lokale myndigheter for råd om sikker avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert
forhandler. Det er viktig å ha tilgang til sikkerhetsinformasjon og støtte ved behov.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av RIDGELINE 300 PRC BARRELED
ACTION. Takk for at du valgte Christensen Arms.



Säkerhetsinstruktioner för RIDGELINE 300 PRC
BARRELED ACTION
Introduktion
Tack för att du valt RIDGELINE 300 PRC BARRELED ACTION från Christensen Arms. Denna produkt är designad
för att ge en högpresterande plattform för dina skyttebehov. För att säkerställa säker användning och förhindra
olyckor, följ noggrant dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder produkten.
Se till att vapnet är i säkert tillstånd innan du laddar det.
Använd endast ammunition som är godkänd för 300 PRC.
Håll alltid pekfingret utanför avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Kontrollera omgivningen för att säkerställa att det är säkert att skjuta.
Använd aldrig produkten under påverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning

Installation av barreled action:1.

Se till att du har ett kompatibelt Rem 700 fotavtryck stock.
Fäst barreled action i stocken enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.

Användning:2.

Kontrollera att vapnet är oladdat innan du börjar.
Ladda vapnet med korrekt ammunition för 300 PRC.
Justera sikten enligt dina preferenser innan du skjuter.
Efter användning, rengör vapnet noggrant för att förhindra rost och slitage.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera tomma patronhylsor och ammunition på ett säkert och miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av skjutvapen och ammunition.
Undvik att kasta bort delar av produkten i vanlig hushållssopor.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsinquiries, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkarens
supportteam. Se alltid till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av en säker och effektiv användning av din



RIDGELINE 300 PRC BARRELED ACTION. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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